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nociikeHb. Jleski metadopu HaBITH CTAIM YaCTUHO HAYKOBOI TEPMIHOJIOTIT CLIHCHKOTO
roCIoapcTBa.

[lepexnan oOpa3HMX TEpPMIHIB Ta HAyKOBUX (Pa3ecoJOTIYHUX OJUHHIIL BHMAarae
TOYHOCTI y mepenayl oOpa3HOCTI Ta 3MICTYy. AJEKBATHICTh MEPEKIATAILKOTO METOIY
3aJIeKUTh B1J] KOHTEKCTY, 3arajlbHOr0 CTUJIICTUYHOIO aHali3y BChOTO TEKCTY, ayIUTOPIl
MepeKany.
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YEPHUIYK [O.1., Bukiianay, acUCTEHT Kadeapu poMaHO-TepMaHChKO1 (hiT0IOT i
Ta TepeKyaLy

binoyepxiscokuti nayionanenuil acpapuui ynieepcumem, m.bina Llepxea, Ykpaina

E®EKTUBHICTDb 3ACTOCYBAHHS IHTEPHET-BJIOT'IB
P BUBYEHHI IHO3EMHUX MOB B YMOBAX IHTEPHAIIOJII3AIIIL

Y crarTi HaBOIUTHCH OIS POOIT, MPUCBIYEHUX IOCHIHKEHHIO e(pEeKTUBHOCTI 3aCTOCYBAaHHS
iHTepHeT-0sIoTiB i dYac HaBuaHHS. JlaHO BH3Ha4YeHHs iHTepHeT-Onmory. HaBeneHo TeopernyHe
OOTPpYHTYBaHHS Ta 3aCTOCYBaHHS IHTEPHET-OJIOTIB B OCBITHBOMY KOHTEKCTi. PO3TnsiHyTO pe3ynbTaTh
HayKOBHUX JIOCII/DKEHb TIPO BUKOPUCTaHHI IHTEPHET-ONOTIB Ta MINBUIICHHS KYJIbTYPOIOTIYHOT
KOMIIETeHIii CTyAeHTiB. JloBeneHo eeKTUBHICTh 3aCTOCYBaHHS IHTEPHET-OJIOTIB T PO3BUTKY HABHKIB
YHUTAHHS Ta TOBOPIHHS iIHO3EMHOIO MOBOIO.

Kuarouogi cioBa: 6ior, Bieobmor, iHTerpaisi, 0COOMCTICHO-OPiIEHTOBAHMIA MiAXiM, KOJIaOOpaTUBHE

HaBYaHHA.
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[HTepHET-010TH CTalOTh BCe OLIBII MOMYJSPHUM IHCTPYMEHTOM OOJAJHAHHS IpPH
BHUBYCHHI 1HO3€MHUX MOB. THM He MEHII, 3aJIMIIAETHCI JOCHTH 0arato 3aluTaHb, 110
CTOCYIOThCA LIUISIXIB 1HTETpalii BUKOPUCTaHHS OJIOTIB B HABYAJIBHUX MpPOTrpaMax, a TaKOxK
PE3yNbTaTH HAYKOBUX JOCIIIKEHb MTPH 3aCTOCYBAaHHI IHTEPHET-0JIOTIB Y HaBYaHHI. Y 11l
CTaTTI MU PO3IJISTHEMO pe3yJbTaTH PIZHOMAHITHUX JIOCHIKEHb PO BUKOPUCTAHHS
O5oriB y Tpolieci HaBYaHHS AHTIIIMCHKOI MOBU. JIJisl MOYaTKy yTOYHUMO 3HAYCHHS
TepMiHa «OJIOr» 1 TIO3HAYUMO TEOPETUYHI pPaMKHA 1Ii€1 KOHIENIi Yy CBITI
KOHCTPYKTHUBICTCHKOTO T1XO/Ty 10 HAaBYAHHS.

bror - 11e caiit abo oHnaifH-)KypHai, onyOaiKOBaHHUM y BCECBITHIN Mepexi [HTepHeT
U1 00roBOpeHb abo [T iHpopMalIHHUX IUIeH, MyOiKalliil B IKOMY pO3TalllOBYIOThCS Y
3BOPOTHOMY XPOHOJIOTTYHOMY HOPSAAKY [1]. ABTOopu Gi0ry MOXKYTh 3aJUIIaTH KOMEHTapi
Ta moBigomiieHHs [5]. ¥V camomMy 071031 MOXHa pPO3MIIIYBaTH IHTEPHET-TIOCUJIAHHS Ha
1HIII pecypcu ab0 TEKCTOB1 MyOIiKallii, 10 CTBOPIOIOTHCS OKPEMUMHU aBTOPAMH, TPyTamMu
aBTOPiB a00 aBTOPCHKUMH KOJICKTUBAMH. BJIOTM MPUCBSIUYIOTHCS JI0 SKOICh KOHKPETHOI
TeMu ab0 mHUTaHHIO. BOHU 103BOJSAIOTH OJiorepaM HaJaroJuTH COLIabHI 3B'SA3KH 31
CBOIMM yuTayaMu [2], HE 0OMEXyBaTUCS YacCOM Ta MICIIEM CTBOPCHHs myOuikaiiii [4], a
gyTayaM OJIOTiB BUCJIOBUTH OCOOMCTY JTyMKY MpO Ti M iHII cTaTTi [6]. OCHOBHI TEKCTH
0JIOTIB YacTO JIOMOBHIOIOTHCS B1ACOPOIMKAMHU, 300paKEHHSIMH Ta MOCUJIAHHIMH Ha 1HIII
omorm. Cami OJorMm MOXYyTh CKJIaJaTHCsS 3 BigeomaTepiamiB  (BigeoOsorn),
ayniomarepiaiiB (aymaioomsoru), gororpadiii (hoTodbmorn) Ta ayke KOPOTKHX TEKCTOBUX
nyOmikamii  (Mikpo6soru). bioru, ski BHKOPHUCTOBYIOTBCS B OCBITHIX pecypcax,
HA3MBAIOThCS OCBITHIMU Oyioramu. HenuBnsyuch Ha Te, MO CMOYaTKy Oyioru He Oynu
Oe3mocepeHLO TPHU3HAUEHI I OCBITHIX IIUICH, BOHHW 3alllKaBUJIW BHKJIAJadiB
1HO3EMHUX MOB 1 3aBJISIKM 1IbOMY CTBOPIOIOTHCS €JIEKTPOHHI KypHAJM, HaBITh HE MalO4H
CHeIllalbHUX 3HaHb 3 MporpamyBaHHs.  [IpUXUIBHUKKA KOHCTPYKTHUBICTCHKOI TEOpii B
OCBITI BUCTYIAaIOTh 32 BUKOPHUCTAHHS OJIOTIB Y HaBYaHHI, OCKIJIBKH OJOTH JOMOMAararoTh
CTUMYJIIOBAaTH  B3a€EMOJII0  abOITYpi€HTIB, peami3yBaTH MPHUHIUINA OCOOHCTICHO-
OpIEHTOBAaHOTO  MIAXOAY [0 HaBYaHHS Ta  1IEl0  COIIaJbHOTO  HABYaHHS.
KOHCTpYKTHBICTCHKUN MiAXiJ pOOWTH aKIEHT Ha KOTHITUBHOMY PO3BUTKY Y4YHS, a
TOYHIIIE HA TOMY, SIKHM YMHOM Ha HbOT'O BIUTUBAIOTH COIIyM Ta KyJibTypa. OCKiUIbKU
OJoTM JOMOMAararTh Y4YHSM B XOJ1 KOHCTPYIOBAaHHS 3HaHb, Wil SIKUM PO3yMIETHCS
mpoliec KOHCTPYIOBaHHS CEHCY Ha OCHOBI TONMEPEAHBOTO JOCBiAYy, BOHH CIyKaTh
BHUKJIaJIa4aM 1 YUYHSIM Yy SKOCTI IIHHOTO 1HCTPYMEHTY JJIsl CHIJIHOTO BUPOOJIEHHS i1ei.
Came mig 4dac iHTepHeT-Osora abiTypi€HTH MOXYTh MPHUMIHATH CBOi MOBHI 3HAaHHS B
PI3HHUX CHUTYyallisix, OOroBOpIOBAaTH CBO€ OaueHHsS 3 IHIIUMHU CIIBPO3MOBHUKAMH,
MEPEHOCUTH CBOI 3HAHHS 3 OJIHOTO 0a30BOr0 HAaBWKAa Ha iHIWK. Y JaHId CTAaTTI MU
HABEJIEMO TPHUKIAIN PI3HUX JIOCHIKEHb, TAKUX SIK JTOCIIHKEHHS KYJIbTYpPOJIOTIYHOTO
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aCIeKTy, BUKOPUCTAHHs OJIOT1B, 3aCTOCYBAaHHS OJIOTIB NPHU BUBYEHHI 1HO3EMHHUX MOB, a
TaKOX SIK IHCTPYMEHT PO3BUTKY 0a30BMX HaBUYOK, TAKUX SIK TOBOPIHHS Ta YATAHHS.

Y nocnimkeHHi OyJio BHUSBJIEHO Ta 3pO0JICHO BHUCHOBOK, IO BUKOPUCTAHHS
IHTEPHET-0JIOTIB CHPUATIMBO BIUIMBAE HA PO3BUTOK HABUYOK MPAKPUTUYHOIO MHUCIECHHS
[3]. Kpim Toro, O6ymno 3adikcoBaHO, IO B3a€EMOJIiSI PO3BUTKY MEPEKIIAIAIbKOI MISIbHOCTI
30aradye mpollec HaBYaHHS 1 JO3BOJISE iM pOOUTH CBiil BHECOK y HMOro Oprasizaiilo.
Amnanizyroun pesyibTaTH MPOEKTy miJ Ha3zBoio Ning blog, B skomy Opanu yyacThb
nepeKiaavi-cTaxkepy, Oyja0 BUSBIEHO, 1110 caMe IHTEPHET-0JI0TH MalOTh 3HaYHUI BILTUB
Ha CTYMIHb 3aJIy4€HOCTI abITypi€HTIB B HaBUaJbHUU MPOIEC Ta HAa PO3BUTOK HABUUYOK
KPUTUYHOIO MHCIEHHsA.  JlaHux, 1o cBigYaTh Npo e(EeKTUBHICTh BUKOPUCTAHHS
IHTEpHET-0JIOTIB /JIi PO3BUTKY HABHUYOK YHMTAHHS Ta PO3YMIHHSI MPOUYMUTAHOTO, 1CHYE
Oarato. TakuM 4MHOM, caMe 1HTEpHET-0JIor , SK CydacHUM 3acid MacoBoi 1H(opMmarii

Ma€ BaXJIMBHUH BIUIMB B BIEPEKIAIALbBKIN MISJILHOCTI pO3BUTKY HAIIOTO CYCH1IbCTBI.

Cnucok BUKOPUCTAHUX TKEPET

1. Ducate, L. C., & Lomicka, L. L. Adventures in the Blogosphere: From Blog Readers to Blog
Writers. Computer Assisted Language Learning, 2008, 9-28.

2. Gaudeul A., & Peroni C. Reciprocal attention and norm of reciprocity in blogging networks.
Economics Bulletin, 2010, 2230-2248.

3. Johnson, D. Teaching with authors' blogs: Connections, collaboration, creativity. Journal of
Adolescent & Adult Literacy, 2011, 172-180.

4. Lee, L. Blogging: Promoting learner autonomy and intercultural competence through study abroad.
Language Learning & Technology, 2011, 87-109.

5. Mutum D. & Wang Q. “Consumer Generated Advertising in Blogs”. Handbook of Research on
Digital Media and Advertising: User Generated Content Consumption. 1GI Global. 2010, p. 248-261.

6. West K. C. Weblogs and literary response: Socially situated identities and hybrid social languages
in English class blogs. Journal of Adolescent & Adult Literacy, 2008, 345-598.

YK 811.111=161.2"373

CHUHEJIBHUKOBA 1.C., k. dinon. H., cT. BUKI. Kadeapu iIHO3eMHHUX MOB
JAHIJIOBA A. I1., acucteHnT kadeapu MOBHOI IiATOTOBKH

binoyepxiscokuti nayionanenuii azpapuuil ynieepcumem, Yxpaina

HNEPEKJIAJI AHTJIMCHKAX EKOHOMIUHHX
ABPEBIMOBAHWX TEPMIHIB

AKIIEHTOBaHO YyBary Ha OCOOJMBOCTSIX TIEpEKIaNy AaHTJIOMOBHHX aOpeBiiOBaHUX TEpMiHIB
eKOHOMIYHOT miaMoBu. OkpeciieHi crocoOH YTBOPEHHS! TEPMIHOJNOTIYHUX CKOPOYEHb Ta 3alpOIOHOBAHI
crocoOu X mepekamy.

Kirouosi ciioBa: Tepmin, abpeBiaTypa, CKOPOUEHHS, EKOHOMIYHHUX TEKCT, CEMAaHTHYHE 3HAYCHHSI.
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